John 1:1
Matthew 24:18



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the masculine singular article HO, meaning “the one; the person.”  Next we have the preposition EN plus the locative of place from the article and noun AGROS, meaning “in the field.”

“And the one in the field”
 is the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the third person singular aorist active imperative of the verb EPISTREPHW, which means “to turn around; to turn back.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the person in the field must produce the action.


The imperative mood is a command, which should be translated by use of the English auxiliary verb “must.”

This is followed by the adverb of place OPISW, which means “behind; back.”  Next we have the aorist active infinitive of the verb AIRW, which means “to take up; to pick up.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the person in the field produces the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun HIMATION plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his coat” (literally ‘outer garment’ of any kind).

“must not turn back to pick up his coat.”
Mt 24:18 corrected translation
“And the one in the field must not turn back to pick up his coat.”
Explanation:
1.  “And the one in the field”

a.  Jesus continues His description/illustration of how quickly believers must reaction to the historical event of the abomination of desolation/devastation being erected in the Jerusalem temple.  He uses the example of a person (man, woman, child) working in a field.  Israel is primarily an agricultural country, so most people work in their own fields or for someone else.


b.  The point is that the person/worker is not in or at their own residence.  They are away from the house in the field or in someone else’s field.  They are not near their family members, belongings, valuables, etc.  They are virtually on their own.

2.  “must not turn back to pick up his coat.”

a.  Jesus’ instructions are pointed and dogmatic—they must not turn back for anything they own.  To ‘turn back’ means to go in the wrong direction.  Anything other than heading for the mountains in the East (toward Jordan) is an act of suicide.  In this illustration the person is already east of the location of their house.  They must not go west, back to the house to get things before then heading east to safety.  There is no time to go the wrong direction to get things that they think are important to staying alive.  There is time only for running for your life and going east.


b.  Getting a coat was not only a valuable item monetarily, but an essential for staying warm in the winter in the mountains.  Remember that these believers are facing three winters in the mountains.  A coat could make the difference between life and death normally.  But these events are not normal.  God is going to provide the safety, security, and protection from weather.  The believer just needs to get to the place of refuge.  Leave the family and all valuables behind.  The Lord will take care of the other members of a person’s family (if they are believers).  Unbelieving family members will be your enemy and agents of Satan.  There is no need to go back for them.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The readers of this prophecy in the latter days will know what to do: Get out of Judea!”


b.  “When that event occurs, those Judea should flee to the mountains.  They should not be concerned about taking anything with them or returning from the field for possessions, not even for a cloak.”


c.  “Destruction will arrive so quickly that believers must waste no time in their flight.”


d.  “There is a similar urgency for the man who is in the field when he gets the news.  Presumably he is at work, for what else would he be doing in the field?  The natural thing would be for him to take off his cloak before he started work and leave it at the side of the field (or even at home before he started out), and since it was an important part of his clothing he would want to snatch it up before he left.  But Jesus warns him not to be concerned about clothing.  It is better to concentrate on saving his life.”


e.  “Life is worth more than many robes.”
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